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PIEZĪME 

Pamatnostādnes būtu jāizmanto kopā ar metodiskajiem norādījumiem par higiēnas regulu 

īstenošanu: 

 Metodiski norādījumi par to, kā īstenot atsevišķus Regulas (EK) Nr. 852/2004 

noteikumus, 

 Metodiski norādījumi par to, kā īstenot atsevišķus Regulas (EK) Nr. 853/2004 

noteikumus, 

 Komisijas paziņojums par vadlīnijām, kā īstenot pārtikas nekaitīguma pārvaldības 

sistēmas, kas aptver labu higiēnas praksi un uz HACCP principiem balstītas 

procedūras, ieskaitot atvieglinātu īstenošanu / elastību noteikta veida pārtikas 

uzņēmumos (2022/C 355/01),  

 Komisijas paziņojums “Norādes par pārtikas nekaitīguma pārvaldības sistēmām 

pārtikas mazumtirdzniecībā, tostarp pārtikas ziedošanā” (2020/C 199/01), 

kuros skaidrota ar higiēnas regulām saistītā terminoloģija un minēto regulu īstenošanas 

noteikumi, tai skaitā elastīguma noteikumi.  

Metodiskie norādījumi ir publicēti šajā Veselības un pārtikas nekaitīguma ģenerāldirektorāta 

tīmekļa vietnē: 

https://food.ec.europa.eu/safety/biological-safety/food-hygiene/guidance-platform_en.  

Papildus būtu jāņem vērā arī Komisijas paziņojums par Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulas (ES) 2017/625 (Oficiālo kontroļu regula) īstenošanu (2022/C 467/02)1. 

  

  

  

Atruna: šis Komisijas dienestu darba dokuments nepauž Komisijas viedokli.  

                                                           
1  EUR-Lex - 52022XC1208(01) - LV - EUR-Lex (europa.eu).  

https://food.ec.europa.eu/safety/biological-safety/food-hygiene/guidance-platform_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52022XC1208(01)
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1. IEVADS 

Šis dokuments būtu jāizmanto kā pamats dziļākas izpratnes gūšanai par noteiktiem 

higiēnas regulās2 paredzētiem elastīguma noteikumiem, un ar to būtu jāpanāk, lai 

minētie noteikumi dalībvalstīs tiktu izmantoti labāk. Jāuzsver, ka higiēnas regulās 

paredzētais elastīgums neaprobežojas tikai ar šajā dokumentā minētajiem punktiem.  

Higiēnas regulās ietvertie elastīguma noteikumi sniedz šādas iespējas: 

- pieļaut: 

i) atkāpes/atbrīvojumus no noteiktām pielikumos izklāstītām prasībām 

(sk. 2. nodaļu); 

ii) atsevišķu pielikumos paredzēto prasību pielāgošanu (sk. 3. nodaļu), 

- izslēgt dažas darbības no higiēnas regulu darbības jomas (sk. 4. nodaļu). 

Lai dalībvalstis varētu izmantot elastīguma noteikumus, parasti tām ir jāpieņem 

valsts pasākumi.  

Galvenie principi, kas jāievēro, piemērojot elastīguma noteikumus, ir subsidiaritāte 

un pārredzamība: 

 pamatojoties uz subsidiaritātes principu, dalībvalstīm ir vislabākās iespējas rast 

risinājumus vietējiem apstākļiem raksturīgās situācijās; 

 pamatojoties uz pārredzamības principu, par katru minēto valsts pasākumu 

projektu ir jāpaziņo Komisijai un pārējām dalībvalstīm (sk. 6. nodaļu). 

Tā kā higiēnas regulās noteikto principu un prasību dēļ Eiropas Savienības tirgus tika 

atvērts visiem pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem, par visiem valsts 

pasākumiem jāpaziņo Komisijai un pārējām dalībvalstīm pasākuma projekta stadijā, 

lai tās informētu un tām sniegtu iespēju komentēt to tiesību aktu projektus, kuri pēc 

pieņemšanas kļūst piemērojami. Ir noteiktas dažādas paziņošanas procedūras.  

Elastīguma noteikumi paredzēti arī ES prasībās par dzīvnieku izcelsmes produktu 

oficiālajām kontrolēm un skaidroti šajās pamatnostādnēs. 

2. ATKĀPES/ATBRĪVOJUMI NO HIGIĒNAS REGULU PIELIKUMOS IZKLĀSTĪTAJĀM 

PRASĪBĀM 

“Atkāpes/atbrīvojumi” nozīmē, ka higiēnas regulās dalībvalstīm tiek sniegta iespēja 

pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem dot atļauju konkrētos apstākļos 

nepildīt noteiktas higiēnas regulu prasības. 

Higiēnas regulās paredzēts, ka noteiktos gadījumos zināmu elastīgumu var atļaut 

kompetentā iestāde. Šādi gadījumi parasti izklāstīti, izmantojot formulējumus “ja 

kompetentā iestāde to atļauj”, “ja vien kompetentā iestāde neļauj citādi”, “ar 

kompetentās iestādes atļauju” u. c.  

Piemēri: 

 ja kompetentā iestāde to atļauj, pārtikas aprites informāciju var sūtīt uz kautuvi 

līdz ar dzīvniekiem; 

                                                           
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 852/2004 (2004. gada 29. aprīlis) par pārtikas 

produktu higiēnu (OV L 139, 30.4.2004., 1. lpp.) un Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) 

Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku 

izcelsmes pārtiku (OV L 139, 30.4.2004., 55. lpp.). 
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 kautuvē nav jābūt atsevišķai vietai, kur ir atbilstošas iespējas dzīvnieku 

pārvadāšanai izmantoto transportlīdzekļu tīrīšanai, mazgāšanai un 

dezinfekcijai, ja tuvumā ir šādiem mērķiem oficiāli apstiprinātas vietas un 

iespējas; 

 telpām, kurās tradicionāli pārtikas produkti3 tiek pakļauti videi, kas 

nepieciešama to raksturīgo īpašību daļējai attīstībai, var būt sienas, griesti un 

durvis, kas nav līdzenas, necaurlaidīgas, neuzsūcošas vai no materiāla, kurš 

izturīgs pret koroziju, un tās var būt dabiskas ģeoloģiskas sienas, griesti un 

grīdas. 

Minētās atkāpes/atbrīvojumus dalībvalstis var piešķirt valsts līmenī, katru gadījumu 

izvērtējot atsevišķi. Ja ir jāpieņem valsts pasākumi (kā otrajā piemērā minētajā 

situācijā), par to projektiem jāpaziņo Komisijai un pārējām dalībvalstīm saskaņā ar 

Direktīvu (ES) 2015/15354 (sk. 6.1. nodaļu), izņemot tradicionālu pārtikas produktu 

gadījumā, kad jāpiemēro vienkāršotā procedūra (sk. 6.3. nodaļu). 

Citas atkāpes vai atbrīvojumus var piešķirt tikai Komisija, un šie gadījumi higiēnas 

regulās5 ir izsmeļoši noteikti. Atkāpes no Regulas (EK) Nr. 852/2004 I un 

II pielikuma noteikumiem var tikt pieņemtas saskaņā ar regulatīvo kontroles 

procedūru, un atkāpes no Regulas (EK) Nr. 853/2004 II un III pielikuma 

noteikumiem — ar deleģētajiem aktiem.  

3. PIELIKUMU PIELĀGOŠANA6 

“Pielāgošana” nozīmē, ka dalībvalstīm tiek sniegta iespēja konkrētos apstākļos 

pielāgot higiēnas regulu pielikumos paredzētās prasības. 

Ar nosacījumu, ka netiek apdraudēta higiēnas regulu mērķu sasniegšana, pienākums 

noteikumus pielāgot konkrētiem vietējiem apstākļiem raksturīgām situācijām 

jāuzņemas dalībvalstīm, jo tām ir vislabākās iespējas izvērtēt un rast attiecīgus 

risinājumus. 

Dalībvalstis var pieņemt valsts pasākumus, lai pielāgotu pielikumos paredzētās 

prasības. Minētajiem valsts pasākumiem ir tikai šādi galvenie mērķi:  

a) veicināt turpmāku tradicionālo metožu izmantošanu visos pārtikas ražošanas, 

pārstrādes un izplatīšanas posmos7 (piemēram, attiecībā uz tradicionālu vītinātu 

ziemeļbriežu gaļu (FI), jēli žāvētiem maltas un nemaltas gaļas izstrādājumiem 

(BG), putnu iekšējo orgānu tūlītēju izņemšanu (FR)); 

                                                           
3 Komisijas Regulas (EK) Nr. 2074/2005 (2005. gada 5. decembris), ar ko nosaka ieviešanas pasākumus 

noteiktiem produktiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 853/2004 un 

oficiālās kontroles organizēšanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 854/2004 

un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 882/2004, izņēmumus Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulai (EK) Nr. 852/2004 un groza Regulu (EK) Nr. 853/2004 un (EK) Nr. 854/2004 

(OV L 338, 22.12.2005., 27. lpp.), 7. pants. 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/1535 (2015. gada 9. septembris), ar ko nosaka 

informācijas sniegšanas kārtību tehnisko noteikumu un Informācijas sabiedrības pakalpojumu 

noteikumu jomā (OV L 241, 17.9.2015., 1. lpp.). 
5 Regulas (EK) Nr. 852/2004 13. panta 2. punkts un Regulas (EK) Nr. 853/2004 10. panta 2. punkts. 
6 Regulas (EK) Nr. 852/2004 13. panta 3.–5. punkts un Regulas (EK) Nr. 853/2004 10. panta 3.–

5. punkts. 
7 Regulas (EK) Nr. 852/2004 13. panta 4. punkta a) apakšpunkta i) punkts un Regulas (EK) Nr. 853/2004 

10. panta 4. punkta a) apakšpunkta i) punkts. 
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b) ietvert to pārtikas aprites uzņēmumu vajadzības, kas izvietoti reģionos ar 

īpašiem ģeogrāfiskiem ierobežojumiem8 (piemēram, ar tekošu karstu un aukstu 

ūdeni apgādātas izlietnes kalnu saimniecībās, kurās tiek ražots siers (DE), 

pārtikas mazgāšanas iekārtas, kas kalnu saimniecībās, kurās tiek ražots siers, 

novietotas atsevišķi no izlietnēm (DE)); 

c) pielāgot prasības par uzņēmumu uzbūvi, formu un aprīkojumu9 (piemēram, 

gaļas sadalīšanai paredzētas īpašas telpas pārtikas aprites uzņēmumos ar 

mazjaudas (noteiktas jaudas) kautuvēm (CZ)).  

Jāpiemēro higiēnas regulās paredzētā paziņošanas procedūra (sk. 6.2. nodaļu), izņemot 

gadījumus, kuri attiecas uz tradicionāliem pārtikas produktiem un kuros jāpiemēro 

vienkāršotā procedūra (sk. 6.3. nodaļu). 

4. IZŅĒMUMI 

4.1. Darbības, uz kurām neattiecas Regulas (EK) Nr. 178/2002 darbības joma10 

Regula neattiecas uz: 

a) primāro ražošanu, kas paredzēta patēriņam savā uzturā; 

b) pārtikas sagatavošanu, apstrādi vai glabāšanu mājās patēriņam savā uzturā. 

“Patēriņš savā uzturā” netiek iekļauts ES vispārīgo pārtikas aprites tiesību aktu 

darbības jomā un tādējādi — arī higiēnas regulu darbības jomā11.  

Šajos gadījumos dalībvalstis, ja uzskata par vajadzīgu, var pieņemt stingrākus valsts 

noteikumus (piemēram, noteikumus, kuros paredzētas patēriņam savā uzturā nokautu 

cūku liemeņu pārbaudes trihinellu invāzijas noteikšanai vai mednieku nonāvētu 

patēriņam savā uzturā paredzētu mežacūku liemeņu pārbaudes trihinellu invāzijas 

noteikšanai). 

4.2. Darbības, uz kurām neattiecas Regulas (EK) Nr. 852/200412 (vispārējo pārtikas 

higiēnas noteikumu regulas) un Regulas (EK) Nr. 853/200413 (dzīvnieku 

izcelsmes produktu higiēnas noteikumu regulas) darbības joma 

Minētās regulas neattiecas uz primārā ražotāja veiktu pamatproduktu tiešo piegādi 

nelielos daudzumos galapatērētājam un vietējiem mazumtirdzniecības uzņēmumiem, 

kas tieši apgādā galapatērētāju14, 15 (piemēram, ar svaigpienu, olām16, medu, augļiem, 

dārzeņiem, medījumiem). 

                                                           
8 Regulas (EK) Nr. 852/2004 13. panta 4. punkta a) apakšpunkta ii) punkts un Regulas (EK) 

Nr. 853/2004 10. panta 4. punkta a) apakšpunkta ii) punkts. 
9 Regulas (EK) Nr. 852/2004 13. panta 4. punkta b) apakšpunkts un Regulas (EK) Nr. 853/2004 10. panta 

4. punkta b) apakšpunkts. 
10 Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 178/2002 (2002. gada 28. janvāris), ar ko paredz 

pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas Pārtikas nekaitīguma 

iestādi un paredz procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu (OV L 31, 1.2.2002., 1. lpp.), 1. panta 

3. punkts. 
11 Regulas (EK) Nr. 852/2004 1. panta 2. punkta a) un b) apakšpunkts un Regulas (EK) Nr. 853/2004 

1. panta 3. punkta a) un b) apakšpunkts. 
12 Regulas (EK) Nr. 852/2004 1. panta 2. punkta c) apakšpunkts. 
13 Regulas (EK) Nr. 853/2004 1. panta 3. punkta c) apakšpunkts. 
14 Regulas (EK) Nr. 852/2004 1. panta 2. punkta c) apakšpunkts. 
15 Regulas (EK) Nr. 853/2004 1. panta 3. punkta c) apakšpunkts. 
16 Neskarot citu ES tiesību aktu noteikumus, piemēram, noteikumus, kuri paredzēti VII pielikuma VI daļā 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulā (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 

lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, 

(EEK) Nr. 234/79, (EK) Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp.). 
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Dalībvalstu pienākums ir pieņemt valsts noteikumus. Tomēr Regulā (EK) 

Nr. 178/2002 un Regulā (ES) 2017/62517 paredzētie vispārīgie noteikumi minētās 

darbības regulē. 

4.3. Darbības, uz kurām neattiecas tikai Regulas (EK) Nr. 853/2004 (dzīvnieku 

izcelsmes produktu higiēnas noteikumu regulas) darbības joma 

Uz visiem šajā apakšnodaļā minētajiem gadījumiem attiecas Regulas (EK) 

Nr. 178/2002, Regulas (EK) Nr. 852/2004 un Regulas (ES) 2017/625 noteikumi, un 

šajos gadījumos dalībvalstīm ir pienākums pieņemt valsts noteikumus.  

a) Nelieli daudzumi produktu, kas nav pamatprodukti 

 Regula neattiecas uz: 

i) tiešu piegādi, ja lauksaimnieks nelielos daudzumos piegādā tādu putnu 

un zaķveidīgo gaļu, kas nokauti saimniecībā, galapatērētājam vai 

vietējiem mazumtirdzniecības uzņēmumiem, kuri šādu gaļu tieši piegādā 

galapatērētājam18, 19; 

ii) medniekiem, kas nelielos daudzumos tieši piegādā medījamo dzīvnieku 

gaļu galapatērētājam vai vietējiem mazumtirdzniecības uzņēmumiem, 

kuri to tieši piegādā galapatērētājam20. 

 Galvenais princips, kas attiecas uz jēdzienu “nelieli daudzumi” ir 

subsidiaritāte, jo dalībvalstis to var precizēt atbilstoši vietējiem apstākļiem 

raksturīgajai situācijai un valsts tiesību aktos paredzēt noteikumus, kas 

nepieciešami pārtikas nekaitīguma garantēšanai. Tiek turpināts darbs ar nolūku 

apzināt iespējamās saskaņošanas apmēru. Jēdziena “nelieli daudzumi” 

definīcijai jābūt saskaņā ar minēto regulu preambulu, kurā šis izņēmums 

pamatots ar ražotāju un patērētāju ciešo saikni. Tā kā šie noteikumi ir vispārējā 

noteikuma izņēmumi, tie būtu jāpiemēro šauri un to dēļ no minēto regulu 

darbības jomas nedrīkst tikt svītrota liela daļa attiecīgās darbības. 

b) Mazumtirdzniecība 

i) Regula (EK) Nr. 853/2004 neattiecas uz mazumtirdzniecības 

uzņēmumiem, kas tieši apgādā galapatērētāju ar dzīvnieku izcelsmes 

pārtiku (piemēram, gaļas veikaliem, lielveikaliem, siera ražošanas 

saimniecībām). Tāpēc mazumtirdzniecības uzņēmumiem nav jābūt 

apstiprinātiem. Tomēr dalībvalstis var pieņemt valsts noteikumus, kas 

paredz Regulas (EK) Nr. 853/2004 piemērošanu mazumtirdzniecībai 

(paredzot, piemēram, prasību, ka mazumtirdzniecības uzņēmumiem jābūt 

apstiprinātiem). 

                                                           
17 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par oficiālajām 

kontrolēm un citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un 

barības aprites tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku veselību un labturību, augu veselību un augu 

aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, 

(EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, 

(ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un 

Padomes Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes 

Direktīvas 89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 

Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo kontroļu regula) (OV L 95, 7.4.2017., 1. lpp.). 
18 Regulas (EK) Nr. 853/2004 1. panta 3. punkta d) apakšpunkts. 
19 Neskarot citu ES tiesību aktu noteikumus, piemēram, Regulas (ES) Nr. 1308/2013 VII pielikuma 

V daļas noteikumus. 
20 Regulas (EK) Nr. 853/2004 1. panta 3. punkta e) apakšpunkts. 
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ii) Regula (EK) Nr. 853/2004 attiecas uz mazumtirdzniecību, ja tiek veiktas 

darbības ar mērķi piegādāt dzīvnieku izcelsmes pārtiku citam 

mazumtirdzniecības uzņēmumam21 (piemēram, ja gaļas veikals piegādā 

gaļu restorānam vai skolas ēdnīcai). Tādā gadījumā mazumtirdzniecības 

uzņēmumiem ir jābūt apstiprinātiem. 

iii) Tomēr Regula (EK) Nr. 853/2004 uz mazumtirdzniecības uzņēmumiem, 

kas veic piegādi citiem mazumtirdzniecības uzņēmumiem, neattiecas, ja 

šī darbība saskaņā ar valsts tiesību aktiem ir atzīta par papildu, vietēja 

mēroga un ierobežotu darbību22. Uzņēmumiem, kuri darbojas saskaņā ar 

šo noteikumu, nav jābūt apstiprinātiem. 

 Vietēja mēroga darbība: pārtika tiek piegādāta tikai vietējā tirgū — 

apgādājamajam uzņēmumam jāatrodas piegādes uzņēmuma tiešā 

tuvumā (NB! “Vietējs mērogs” nenozīmē “valsts mērogu”). 

 Papildu darbība: darbība, kas ir tikai maza/otršķirīga/nebūtiska piegādes 

uzņēmuma uzņēmējdarbības daļa vai attiecas uz mazu daudzumu 

(absolūtos skaitļos) pārtikas. 

 Ierobežota darbība: piegāde attiecas tikai uz noteiktu veidu produktiem 

vai uzņēmumiem. 

 Šīs atkāpes īstenošanas principi tika apstiprināti, 2005. gadā vienojoties 

ar dalībvalstīm, un tie iekļauti Metodiskajos norādījumos par to, kā 

īstenot Regulu (EK) Nr. 853/2004.  

 Minēto noteikumu mērķis ir, piemēram, miesniekiem sniegt iespēju 

piegādāt gaļu vietējām skolas ēdnīcām vai restorāniem.  

Par valsts pasākumu projektiem, kas saistīti ar šajā nodaļā (4. nodaļā) minētajiem 

izņēmumiem, jāpaziņo Komisijai un pārējām dalībvalstīm saskaņā ar Direktīvu (ES) 

2015/1535 (sk. 6.1. nodaļu). 

5.  ATKĀPES UN PIELĀGOJUMI, KAS ATTIECAS UZ DZĪVNIEKU IZCELSMES PRODUKTU 

OFICIĀLAJĀM KONTROLĒM  

Kopš Regulas (ES) 2017/625 par oficiālajām kontrolēm piemērošanas oficiālās 

kontroles ar valsts tiesību aktiem vairs nevar pielāgot, izņemot gadījumus, kad tas 

tiek veikts pilotprojektos (18. panta 9. punkts). Pamatojoties uz gūto pieredzi, 

atsevišķas atkāpes (saskaņā ar konkrētiem nosacījumiem) ir tieši piešķirtas ar 

deleģēto regulu (t. i., ar Deleģēto regulu (ES) 2019/62423), kas tieši piemērojama 

visās dalībvalstīs. Ja nepieciešams, nākotnē var tikt apsvērta papildu atkāpju 

ieviešana (Komisijai ar Regulu (ES) 2017/625 piešķirtās kompetences ietvaros) vai 

atkāpju atcelšana. Pašreizējās atkāpes ietver kritērijus un nosacījumus, saskaņā ar 

kuriem: 

 pirmskaušanas apskati var veikt oficiālais palīgs kautuvē vai oficiālais 

veterinārārsts izcelsmes saimniecībā; 

                                                           
21 Regulas (EK) Nr. 853/2004 1. panta 5. punkta b) apakšpunkts. 
22 Regulas (EK) Nr. 853/2004 1. panta 5. punkta b) apakšpunkta ii) punkts. 
23 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2019/624 (2019. gada 8. februāris), ar ko paredz konkrētus noteikumus 

par oficiālo kontroļu veikšanu attiecībā uz gaļas ražošanu un dzīvu gliemeņu ražošanas un pārvietošanas 

teritorijām saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 (OV L 131, 17.5.2019., 

1. lpp.). 
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 pēckaušanas veterinārā ekspertīze var tikt veikta bez oficiālā veterinārārsta 

klātbūtnes kautuvē (mazjaudas kautuvēs vai mazjaudas medījamo dzīvnieku 

gaļas apstrādes uzņēmumos). 

Citas atkāpes attiecas uz prasībām par ziemeļbriežu un rubeņu gaļas oficiālajām kontrolēm 

(gaļas pārbaudi) konkrētās ES daļās. 

Dalībvalstis var pieņemt valsts pasākumus laika un apmēra ziņā ierobežotu pilotprojektu 

īstenošanai ar mērķi izvērtēt alternatīvus praktiskos pasākumus oficiālo kontroļu veikšanai 

gaļas ražošanā. Alternatīvie pasākumi galvenokārt tiks īstenoti paralēli spēkā esošajām 

prasībām, jo ir jānodrošina atbilstība pārtikas nekaitīguma prasību mērķiem. Par valsts 

pasākumu projektiem jāpaziņo, ievērojot 6.1. nodaļā paredzēto procedūru. 

Pamatojoties uz gūto pieredzi vai zinātnes un tehnoloģiju attīstību, Komisija var arī grozīt 

Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2019/62724, saskaņā ar pārbaudes procedūru iekļaujot tajā 

papildu elastīguma noteikumus. 

6. PAZIŅOŠANA PAR VALSTS PASĀKUMU PROJEKTIEM 

Paziņošanas procedūrās paredzēta arī zināma noteikumu saskaņošanas pakāpe ES 

mērogā (piemēram, jēdzienu “nelieli daudzumi”, “vietēja mēroga darbība”, “papildu 

darbība”, “ierobežota darbība”, “uzņēmumi, kas izvietoti reģionos ar īpašiem 

ģeogrāfiskiem ierobežojumiem” u. c. definēšana). 

Saskaņā ar Eiropas Savienības Tiesas judikatūru paziņošanas pienākuma neizpilde kā 

procesuālo noteikumu pārkāpums attiecīgo tehnisko noteikumu pieņemšanā rada 

tādas tiesiskās sekas, ka šie tehniskie noteikumi nav piemērojami un nav izpildāmi 

attiecībā uz privātpersonām. 

Ja valsts pasākumi pieņemti, par tiem nepaziņojot, var tikt sākta pārkāpumu 

procedūra. 

6.1. Paziņošanas procedūra saskaņā ar Direktīvu (ES) 2015/1535  

Procedūra attiecas uz visu to valsts pasākumu projektiem, kuru mērķis ir noteikt 

tehniskus pasākumus vai specifikācijas (piemēram, visu valsts pasākumu projektiem, 

kas pieņemti konkrēto atkāpju (sk. 2. nodaļu (izņemot gadījumus, kuri attiecas uz 

tradicionāliem pārtikas produktiem)) vai izņēmumu (sk. 4. nodaļu) īstenošanai). 

Šī paziņošanas procedūra piemērojama arī pilotprojektu (sk. 5. nodaļu) gadījumā. 

Turklāt, tiklīdz ir pieejami rezultāti, arī tie jādara zināmi Komisijai (Veselības un 

pārtikas nekaitīguma ģenerāldirektorātam).  

Direktīvā (ES) 2015/1535 noteiktā paziņošanas procedūra tiek pārvaldīta sistēmā 

TRIS (Technical Regulation Information System — Tehnisko noteikumu informācijas 

sistēma). Dalībvalstīm, kas paziņo par valsts pasākumu projektiem, tie jānosūta 

Komisijai, izmantojot valsts kontaktpunktu. Direktīvu (ES) 2015/1535 pārvalda 

Iekšējā tirgus, rūpniecības, uzņēmējdarbības un MVU ģenerāldirektorāts, kas ir 

izstrādājis TRIS — programmatūru, kuru dalībvalstis un Komisija izmanto pasākumu 

projektu nosūtīšanai. Tulkojumus nodrošina Iekšējā tirgus, rūpniecības, 

uzņēmējdarbības un MVU ģenerāldirektorāts.  

                                                           
24 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/627 (2019. gada 15. marts), ar ko nosaka vienotu praktisku 

kārtību lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālo kontroļu veikšanai saskaņā ar 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 un attiecībā uz oficiālajām kontrolēm groza 

Komisijas Regulu (EK) Nr. 2074/2005 (OV L 131, 17.5.2019., 51. lpp.). 
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6.2. Higiēnas regulās25 paredzētās paziņošanas procedūras izmantošana  

Dalībvalstīm, kas paziņo par valsts pasākumu projektiem (sk. 3. nodaļu), tie 

(piemēram, visu valsts pasākumu projekti, kas pieņemti 3. nodaļā paredzētās 

pielikumu pielāgošanas īstenošanai) jānosūta Komisijai un pārējām dalībvalstīm. 

Tulkojumus nodrošina dalībvalstis, kas paziņo par projektiem. 

Ja nepieciešams, komentāri, ko dalībvalstis iesūtījušas Komisijai, var tikt apspriesti 

Pārtikas aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgajā komitejā. 

NB! Ja valsts pasākuma projektam piemērojamas abas procedūras (gan konkrētā 

higiēnas regulās noteiktā, gan Direktīvā (ES) 2015/1535 paredzētā procedūra), 

jāizmanto TRIS. Tādā gadījumā dalībvalsts norāda abus juridiskos pamatus. 

Izmantojot TRIS, pasākumu projektus var nosūtīt arī ar norādi, ka to vienīgais 

juridiskais pamats ir higiēnas regulas (norādot konkrētos pantus). Tulkojumus tādā 

gadījumā nodrošina Iekšējā tirgus, rūpniecības, uzņēmējdarbības un MVU 

ģenerāldirektorāts. 

6.3. Uz tradicionāliem pārtikas produktiem attiecināma atkāpe no Regulas (EK) 

Nr. 852/2004: Regulas (EK) Nr. 2074/2005 7. pants  

Regulas (EK) Nr. 2074/2005 7. pantā attiecībā uz tradicionāliem pārtikas produktiem 

noteikta vienkāršota paziņošanas procedūra (sniedzamā informācija un konkrēti 

nosacījumi, kas jāievēro). Atkāpe tika ieviesta, lai ar vienkāršotu procedūru atzītu 

tradicionālos pārtikas produktus, kas pastāvēja higiēnas regulu pieņemšanas laikā. 

Šajā gadījumā dalībvalstīm ne vēlāk kā 12 mēnešu laikā pēc individuālu vai 

vispārēju atkāpju piešķiršanas par piešķirtajām atkāpēm jāpaziņo Komisijai un 

pārējām dalībvalstīm, iesniedzot pielāgoto prasību un attiecīgo pārtikas produktu un 

uzņēmumu aprakstu. Šādos gadījumos nav piemērojams nogaidīšanas periods un 

citas dalībvalstis un Komisija komentārus nesniedz. 

                                                           
25 Regulas (EK) Nr. 852/2004 13. panta 5.–7. punkts un Regulas (EK) Nr. 853/2004 10. panta 5.–

7. punkts.  
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